
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT 1911 3" -BLACK-LEFT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed
of premium saddle leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT 1911 3" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021423
Mfr. No.: SUM425B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299189737

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS
VerbraucherSicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die SUMMER COMFORT HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein Holster richtig
benutzen und pflegen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.
Wenn du Mängel oder Probleme mit dem Holster bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Vermeide übermäßige Kraft: Zwinge deine Feuerwaffe nicht ins Holster. Stelle sicher, dass sie eng,
aber bequem sitzt.
Richtige Positionierung: Positioniere das Holster immer so, dass ein schnelles und sicheres Ziehen
möglich ist. Vermeide Positionen, die Unbehagen verursachen oder die Bewegung einschränken.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass das Holster vor der Verwendung sicher an deinem Gürtel
befestigt ist. Ein lockeres Holster kann zu versehentlichen Entladungen oder Verlust der Feuerwaffe
führen.
Bewusstsein für die Umgebung: Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst
oder wiedereinsetzt, um Unfälle zu vermeiden.
Training: Ziehe in Betracht, professionelles Training zum Umgang mit Feuerwaffen und Sicherheit zu
erhalten, um deine Fähigkeiten und Kenntnisse zu verbessern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:1.

Suche das SnaponDesign am Holster.
Positioniere das Holster an deinem Gürtel und achte darauf, dass es in einer bequemen Höhe und
einem bequemen Winkel zum Ziehen sitzt.
Schnappe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es sicher befestigt ist.

Einsetzen der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster einsetzt.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig ins Holster, wobei du darauf achtest, dass sie eng sitzt, ohne
übermäßige Kraft anzuwenden.

Ziehen der Feuerwaffe:3.

Um die Feuerwaffe zu ziehen, halte mit einer Hand das Holster fest, während du mit der anderen
Hand die Feuerwaffe ziehst.



Übe das Ziehen der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der Bewegung vertraut zu
werden.

Wiedereinsetzen der Feuerwaffe:4.

Stelle sicher, dass der Bereich klar und sicher ist, bevor du die Feuerwaffe wiedereinsetzt.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie sicher ist.

Entfernen des Holsters:5.

Um das Holster zu entfernen, schnapp es einfach von deinem Gürtel ab und bewahre es an einem
sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder wenn es irreparabel
beschädigt ist.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Bedenken oder Berichte über unsichere Produkte kontaktiere bitte die entsprechenden
EUbasierten VerbraucherSicherheitsbehörden. Halte dich immer über Produkt Rückrufe und Sicherheitsupdates
über die EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung
deiner SUMMER COMFORT HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL gewährleisten. Deine Sicherheit und die
Sicherheit der Menschen um dich herum haben oberste Priorität. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber
diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Consumer Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully to understand how to use and maintain your holster properly.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.
If you notice any defects or issues with the holster, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Excessive Force: Do not force your firearm into the holster. Ensure it fits snugly but comfortably.
Proper Positioning: Always position the holster in a way that allows for a quick and safe draw. Avoid
positions that may cause discomfort or restrict movement.
Secure Attachment: Ensure the holster is securely attached to your belt before use. A loose holster can
lead to accidental discharges or loss of the firearm.
Awareness of Surroundings: Be mindful of your environment when drawing or reholstering your
firearm to prevent accidents.
Training: Consider receiving professional training on firearm handling and safety to enhance your skills
and knowledge.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Locate the snapon design on the holster.
Position the holster on your belt, ensuring it is at a comfortable height and angle for drawing.
Snap the holster onto your belt, ensuring it is securely fastened.

Inserting the Firearm:2.

Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly without excessive force.

Drawing the Firearm:3.

To draw the firearm, maintain a firm grip on the holster with one hand while using the other hand
to draw the firearm.
Practice drawing the firearm in a safe environment to become familiar with the motion.

Reholstering the Firearm:4.

Always ensure the area is clear and safe before reholstering.
Gently slide the firearm back into the holster, ensuring it is secure.



Removing the Holster:5.

To remove the holster, simply unsnap it from your belt and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or if it becomes damaged beyond repair.
Follow local regulations for the disposal of leather products.
If the holster is no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, concerns, or reports of unsafe products, please contact the appropriate EUbased
consumer safety authorities. Always stay informed about product recalls and safety updates through the EU's
Safety Gate platform.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your SUMMER
COMFORT HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. Your safety and the safety of those around you are of utmost
importance. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SUMMER COMFORT HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir el SUMMER COMFORT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para entender cómo usar y mantener tu funda adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre trata tu arma como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de
fuego.
Si notas algún defecto o problema con la funda, deja de usarla inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita Fuerza Excesiva: No fuerces tu arma en la funda. Asegúrate de que encaje ajustadamente pero
cómodamente.
Posicionamiento Correcto: Siempre posiciona la funda de manera que permita un desenfunde rápido y
seguro. Evita posiciones que puedan causar incomodidad o restringir el movimiento.
Sujeción Segura: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla. Una
funda suelta puede llevar a disparos accidentales o pérdida del arma.
Conciencia del Entorno: Mantente atento a tu entorno al desenfundar o reholster tu arma para
prevenir accidentes.
Entrenamiento: Considera recibir entrenamiento profesional sobre el manejo y la seguridad de armas
de fuego para mejorar tus habilidades y conocimientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntando la Funda:1.

Localiza el diseño de sujeción en la funda.
Posiciona la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté a una altura y ángulo cómodos para el
desenfunde.
Sujeta la funda a tu cinturón, asegurándote de que esté firmemente fijada.

Insertando el Arma:2.

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje ajustadamente sin ejercer
fuerza excesiva.

Desenfundando el Arma:3.

Para desenfundar el arma, mantén un agarre firme en la funda con una mano mientras usas la otra
mano para desenfundar el arma.
Practica desenfundar el arma en un entorno seguro para familiarizarte con el movimiento.



Reholsterizando el Arma:4.

Siempre asegúrate de que el área esté despejada y segura antes de reholsterizar.
Desliza suavemente el arma de vuelta en la funda, asegurándote de que esté segura.

Retirando la Funda:5.

Para retirar la funda, simplemente desabrocha de tu cinturón y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no la necesites o si se daña más allá de la
reparación.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Si la funda ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, inquietudes o informes de productos inseguros, por favor contacta a
las autoridades de seguridad del consumidor adecuadas en la UE. Mantente siempre informado sobre los retiros
de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu SUMMER
COMFORT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Tu seguridad y la de quienes te rodean son de suma
importancia. Gracias por prestar atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



GUIDE D'INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES
HOLSTERS SUMMER COMFORT
Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sécurisée de votre holster.
Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser et entretenir correctement votre
holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes avec le holster, cessez immédiatement de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez la Force Excessive : Ne forcez pas votre arme à feu dans le holster. Assurezvous qu'elle
s'adapte confortablement sans être trop serrée.
Positionnement Correct : Positionnez toujours le holster de manière à permettre un tir rapide et sûr.
Évitez les positions qui pourraient causer de l'inconfort ou restreindre vos mouvements.
Fixation Sécurisée : Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant
utilisation. Un holster lâche peut entraîner des décharges accidentelles ou la perte de l'arme.
Conscience de l'Environnement : Soyez attentif à votre environnement lorsque vous tirez ou réholster
votre arme pour prévenir les accidents.
Formation : Envisagez de recevoir une formation professionnelle sur la manipulation et la sécurité des
armes à feu pour améliorer vos compétences et vos connaissances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :1.

Localisez le design à snap sur le holster.
Positionnez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est à une hauteur et un angle
confortables pour le tir.
Snappez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.

Insertion de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Glissez doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte confortablement
sans force excessive.

Tir de l'Arme à Feu :3.

Pour tirer l'arme, maintenez une prise ferme sur le holster avec une main tout en utilisant l'autre
main pour tirer l'arme.
Entraînezvous à tirer l'arme dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le mouvement.



Réholstering de l'Arme à Feu :4.

Assurezvous toujours que la zone est dégagée et sûre avant de réholster.
Glissez doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est sécurisée.

Retrait du Holster :5.

Pour retirer le holster, il suffit de le déclipser de votre ceinture et de le ranger dans un endroit sûr.

Instructions de Disposal
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou s'il devient endommagé
audelà de toute réparation.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.
Si le holster n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, préoccupations ou signalements de produits dangereux, veuillez contacter les
autorités de sécurité des consommateurs appropriées basées dans l'UE. Restez toujours informé des rappels de
produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace
de vos HOLSTERS SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Votre sécurité et celle de votre entourage
sont d'une importance capitale. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI
CONSUMATORI DELLA SUMMER COMFORT
HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver scelto le SUMMER COMFORT HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro del tuo holster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento per comprendere come utilizzare e mantenere correttamente il tuo holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua arma.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi da fuoco.
Se noti difetti o problemi con l'holster, interrompi immediatamente l'uso.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Evitare l'uso di forza eccessiva: Non forzare la tua arma nell'holster. Assicurati che si adatti in modo
sicuro ma confortevole.
Posizionamento corretto: Posiziona sempre l'holster in modo da consentire un'estrazione rapida e
sicura. Evita posizioni che possano causare disagio o limitare il movimento.
Attacco sicuro: Assicurati che l'holster sia fissato saldamente alla cintura prima dell'uso. Un holster
allentato può portare a scariche accidentali o alla perdita dell'arma.
Consapevolezza dell'ambiente: Fai attenzione al tuo ambiente quando estrai o rimetti l'arma
nell'holster per prevenire incidenti.
Formazione: Considera di ricevere una formazione professionale sulla gestione delle armi e sulla
sicurezza per migliorare le tue abilità e conoscenze.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare l'Holster:1.

Individua il design a scatto sull'holster.
Posiziona l'holster sulla cintura, assicurandoti che sia a un'altezza e angolo confortevoli per
l'estrazione.
Fissa l'holster sulla cintura, assicurandoti che sia saldamente attaccato.

Inserire l'Arma:2.

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Scivola delicatamente l'arma nell'holster, assicurandoti che si adatti in modo sicuro senza forzare
eccessivamente.

Estrarre l'Arma:3.

Per estrarre l'arma, mantieni una presa salda sull'holster con una mano mentre usi l'altra mano per
estrarre l'arma.
Esercitati a estrarre l'arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con il movimento.



Rimettere l'Arma nell'Holster:4.

Assicurati sempre che l'area sia chiara e sicura prima di rimettere l'arma.
Scivola delicatamente l'arma nell'holster, assicurandoti che sia sicura.

Rimuovere l'Holster:5.

Per rimuovere l'holster, semplicemente staccalo dalla cintura e conservalo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile quando non è più necessario o se diventa danneggiato oltre la
riparazione.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se l'holster non è più utilizzabile, considera di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza, preoccupazioni o segnalazioni di prodotti non sicuri, ti preghiamo di
contattare le autorità competenti per la sicurezza dei consumatori nell'UE. Rimani sempre informato sugli
aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle tue SUMMER
COMFORT HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. La tua sicurezza e quella di chi ti circonda sono di massima
importanza. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
Kuluttajaturvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERS GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka käyttää ja huoltaa holsteriasi oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.
Jos huomaat holsterissa vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä liiallista voimaa: Älä pakota asetta holsteriin. Varmista, että se istuu tiukasti mutta mukavasti.
Oikea sijoitus: Sijoita holsteri aina niin, että se mahdollistaa nopean ja turvallisen vedon. Vältä asentoja,
jotka voivat aiheuttaa epämukavuutta tai rajoittaa liikettä.
Vankka kiinnitys: Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön ennen käyttöä. Löysä holsteri
voi aiheuttaa vahinkoja tai aseen katoamisen.
Ympäristön tiedostaminen: Ole tietoinen ympäristöstäsi asetta vetäessäsi tai holsteriin laittaessasi,
jotta voit estää onnettomuudet.
Koulutus: Harkitse ammatillisen koulutuksen saamista aseen käsittelyssä ja turvallisuudessa taitojesi ja
tietämyksesi parantamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:1.

Etsi holsterin napsautettava muotoilu.
Sijoita holsteri vyöhösi varmistaen, että se on mukavalla korkeudella ja kulmassa vetämistä varten.
Napsauta holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.

Aseen asettaminen:2.

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta asetta varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ilman liiallista voimaa.

Aseen vetäminen:3.

Vedä asetta ottaessasi tiukka ote holsterista yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä aseen
vetämiseen.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta opit liikkeen.

Aseen holsterointi:4.

Varmista aina, että alue on selkeä ja turvallinen ennen holsterointia.
Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.



Holsterin poistaminen:5.

Poista holsteri yksinkertaisesti napsauttamalla se irti vyöstä ja säilyttämällä se turvallisessa
paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää tarpeellinen tai jos se on vaurioitunut korjaamattomasti.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.
Jos holsteri ei ole enää käytettävissä, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä, huolenaiheita tai ilmoituksia vaarallisista tuotteista, ota
yhteys asianmukaisiin EUpohjaisiin kuluttajaturvallisuusviranomaisiin. Pysy aina ajan tasalla tuotteen
takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa SUMMER COMFORT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONALin turvallisen ja tehokkaan käytön. Sinun turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus ovat
ensisijaisen tärkeitä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Konsument
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du korrekt använder och underhåller ditt hölster.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp.
Behandla alltid ditt vapen som om det vore laddat.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och regler angående bärande och förvaring av vapen.
Om du märker några defekter eller problem med hölstret, avbryt användningen omedelbart.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Undvik Överdriven Kraft: Tvinga inte in ditt vapen i hölstret. Se till att det passar tätt men bekvämt.
Korrekt Positionering: Placera alltid hölstret på ett sätt som möjliggör en snabb och säker dragning.
Undvik positioner som kan orsaka obehag eller begränsa rörelse.
Säker Fäste: Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning. Ett löst hölster kan
leda till oavsiktliga avfyrningar eller förlust av vapnet.
Medvetenhet om Omgivningen: Var medveten om din omgivning när du drar eller återför hölstret för
att förhindra olyckor.
Utbildning: Överväg att få professionell utbildning i vapenhantering och säkerhet för att förbättra dina
färdigheter och kunskaper.

Instruktioner för Installation och Användning

Fästa Hölstret:1.

Lokalisera snapondesignen på hölstret.
Placera hölstret på ditt bälte, se till att det är i en bekväm höjd och vinkel för dragning.
Snäppa fast hölstret på ditt bälte, se till att det sitter ordentligt.

Sätta In Vapnet:2.

Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Skjut försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det passar tätt utan överdriven kraft.

Dra Vapnet:3.

För att dra vapnet, håll ett fast grepp om hölstret med ena handen medan du använder den andra
handen för att dra vapnet.
Öva på att dra vapnet i en säker miljö för att bli bekant med rörelsen.

Återföra Vapnet till Hölstret:4.

Se alltid till att området är klart och säkert innan du återför vapnet.
Skjut försiktigt tillbaka vapnet i hölstret, se till att det sitter säkert.



Ta Bort Hölstret:5.

För att ta bort hölstret, snäpp helt enkelt loss det från ditt bälte och förvara det på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret ansvarsfullt när det inte längre behövs eller om det blir skadat bortom reparation.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.
Om hölstret inte längre är användbart, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella säkerhetsfrågor, bekymmer eller rapporter om osäkra produkter, vänligen kontakta de lämpliga
EUbaserade konsumentsäkerhetsmyndigheterna. Håll dig alltid informerad om produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar genom EU:s Safety Gateplattform.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
dina SUMMER COMFORT HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Din säkerhet och säkerheten för dem omkring
dig är av största vikt. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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